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VY cTaTTi BECBITIIOIOTHCS YKPATHCHKI Ta IOJIBCHKI €MMOHIMH B KOHTEKCTI MOBHO-
KyJIBTYpPHOI B3a€EMOIi IBOX CYCiHIX HAPO/IB K YHIKaJbHUH IJIACT JIEKCHIHOI CHCTEMH,
OCMHCJICHHS SIKOTO M€ IIMPOKE MPAKTHYHE 3HAUCHHS JUIS OMaHyBaHHS HOBOi MOBH.
BuBYeHHs €NOHIMIB ITiJ] TAKMM KyTOM 30pYy 3aCBiUy€ BHECOK HAI[IOHAJIBHOI KyJIbTYPH B
3araJbHOJIIO/ICHKY CKapOHHIII0; OKPECITIOE XapaKTep Y)KUBaHHS €IOHIMIB, SIKi BHHUKIIH
Ha MOBHO-€THIYHOMY MOpPYODKXKi; pO3KpUBA€E OCOOIMBOCTI CYy4aCHUX ETMOHIMIB, KOTpi
€ aBTOPCHKUMH HEOJIOTi3MaMH, BUCBITIIIOE CIEIM(DIKY IIMX OTHHUII K 3ac001B eKcrpecil
B ITyOJIIYHOMY AMCKYPCi; BU3HAYa€ 3aKOHOMIpHOCTI TpadidHoro i opdoemnigaoro ogopm-
JICHHS BiATIPOTPiabHOT Ha3BU B MEBHIH MOBI.

HaronomnyeTbcst Ha BAXKIMBOCTI PO3IIISIIY LHMX JISKCHYHUX OJIMHHUID Y COLIOKYJIb-
TYpPHOMY KOHTEKCTI.

Kurouoei cnosa: enoHiM, BlacHa Ha3Ba, aleJsITUB, OHOMACTHKA, JIIHIBOUIAKTHKA,
MIXKyJIbTYpHa KOMYHIKallis.

VY cy4acHOMY MOBO3HABCTBI Ba)KJIMBE Miclle HaJIeKUTh JOCIHIKEHHIO enOHIMI6 — CIIIB,
110 MOXO/SATH BiJ BIACHUX HA3B 1 IO3HAYAIOTH Pi3HI OHATTS Ta peajtii, icTOpHYHO OB’ sI3aHi
3 HOCISIMM IIMX iMEH a0o i3 BIINOBITHUMH TOTIOHIMaMH.

EnoniMu cTaHOBIISATH 3HAYHY YaCTHHY Te3aypycy BCiX PO3BHHEHHX MOB, NE€PEIOBCIM y
TEpMIHOCHCTEMAxX PI3HUX rairyseid 3HaHb. Lle 3yMOBIIOE mocTiiiHMil iHTEpec HayKOBIB 10
ocobmmBocTel (YHKIIOHYBAHHS IIUX JIEKCHYHUX OJMHUIIb, IXHBOTO CTATYCY, JIIHTBICTHIHOT
IIPAaBOMIPHOCTI Ta crloc00iB BUKOPHCTaHHS B HAYKOBOMY JMcKypci. Came ToMy B O1IbIIOCTI
Ipamk, IPUCBIYCHUX CMOHIMAaM, JOCIKYIOTHCSA MICIe 1 (PYHKIIT UX OJWHUIB Y MEXKax
TEepPMiHOJIOTiT OKpeMoi HayKH ((i3uku, XiMii, METUIIMHH Ta iH.).
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OpHak mpoOyieMaTHKa CMOHIMIT BUXOIUTh JAJCKO 3a MEXi TEPMIHOJIOTIYHOT OHOMAC-
TUKA. 3 OTJISy HA allfO3WBHICTH, BII3HABAHICTh BHYTPINTHBOI (POPMH CIIOBA, CTIOHIMH CTa-
HOBIIATH WIiKaBHUHU 1 OaraTwii Ha BIIKPUTTS 00 €KT JOCITIMKEHHS B IIMPOKUX JIIHTBO- 1 COLIO-
KyJIbTYPHHX KOHTEKCTaX.

Oco0muBe 3a1ikaBIeHHS II€0 TEMOIO criocTepiraerbes 3 modatky 2000-x pokiB — came
TOJI CBIT MOOAYMIIM YUCIICHHI PO3BIAKH HAa MaTepiaii pi3HUX CJIOB’THCHKUX MOB. Y TpaIsix
Maiii [I3r06m (2010, c. 55-63), Cepris €pmonenka (2018, c¢. 10-27; 2019. c. 198-233), I'a-
muan Jlykam (2017, c. 204-209), Mapii Octanerko (€pmonenko ta Octanenko, 2019,
¢. 53-65), Mupocnasa CagoBcbkoro (Sadowski, 2013, s. 289—308), Anekcanapu YecmikoBoi
(Cieslikowa, 2006, s. 47-57), €Bu Pyauunpkoi (Rudnicka) (2006, s. 185—199) ta iH. mopyiry-
I0ThCS TIPOOJIEMU XPOHOJIOTTYHOT TIIMOMHH, CTPYKTYPH, JIHIBICTUYHOTO CTAaTyCy EIOHIMIB,
METOJIIB OIMCY W OINpAIfOBaHHS CIOBHHKOBOTO Marepialy. Yce IIe HMiATBEepIKye HayKOBY
aKTYyaJIbHICTh, BaXKJIUBICTh CIIOHIMIB Ta €MOHIMIT 7SI MOBH HA BCIX 11 piBHSX.

[lepcrieKTHBHUM TaKOXX € BHUBUEHHS CNOHIMIB y INMPUKIAAHINA IUIONIMHI yKpaiHCBKO-
MOJIbCHKOT JITHIBOAUIAKTUKH, OCKUIBKY CaMe LIEH IIACT JIEKCHKH € BITIHIM 1ITFOCTPATHBHUM
MarepianoM, 3JaTHIM PO3KPHUTH 0ararcTBO i 0COOIMBOCTI YKPaiHCHKO-IIOJIbCHKUX MOBHHX,
KyJIbTYPHHX, TOCIIOJAPCHKHUX 3B’SI3KIB Y CHHXPOHIYHOMY H JiaxpoHidHOMY BuMipax. [loTyxHa
JoKepenbHa 6a3a, po3MaiTTs JIEKCUKOTpadivHUX npallb, 0e31epevyHo, 320X0TTh CTYACHTIB 10
ocmucieHol i BaymiuBoi poboTtu 3i cioBoMm. Lle “Stownik eponiméw czyli wyrazow
odimiennych” Bnagucnasa Konanincekoro (Kopalinski, 1996); “Stownik metafor i konotacji
nazw wiasnych” Mapiymia PytkoBchkoro (Rutkowski, 2012), “Cj0BHHK KOHOTaTHBHHX
BracHux Ha3g” [amau Jlykam (nami [Jlykari)]); npami Yecnasa Kocws (Kosyl, 1974, s. 85-104),
Esreniyma Ipomsiacekoro (Grodzifiski, 1981, s. 5-40), Manes Yemescpkoro ta Kataxkuuu
®opemusik (Czeszewski i Foremniak, 2011), A Kosans (Kosais, 2001) ta iH.

VY nponoHoBaHii po3BiALI OIHMCAHO YKPATHCHKI Ta MOJIbCHKI €OHIMH, SIKi € BaXKJIMBUMH
JUISL MOBIIIB Y TIOJILCHKO-YKPaiHCBKiM KOMYHiKallil 3 OISy KyJIbTypHOI Baru Ta iHdopma-
iHOT HOBU3HHU. Y (POKYCi yBaru — OJHOCIIBHI €IOHIMK Ta CMOHIMIYHI OJUHHMIN B CKJIAI
CJIOBOCITONYYEHb, OITBIIICTh 3 SKAX YBIMIIUIA IO CIIOBHUKIB i Ma€ MIMPOKY MPAKTHKY BIKH-
BaHHs. [I00DKHO PO3TISIHYTI e HE OMKCaHI B JIEKCUKOTpadiyHUX TMpamsix emoHiMH, KOTpi
CHPUIMAIOTECS SIK €KCIPECHBHI HOBOTBOPH CYYaCHOTO MEIIMHOTO, XyIOXHBOTO abo po3-
MOBHOTO IHCKypcy. [IporoHoBaHMiT MaTepiall aKTyami3y€eTbCsl B PyCIli YKPaiHCHKO-TIOIbCHKOT
JIHTBOAMIAKTUKY. HarosonieHo Ha BasKIIMBOCTI BUBYEHHS LIMX JICKCHYHUX OJIMHUIIb Y COLIO-
JIHTBaJIbHOMY Ta COLIIOKYJIFTYPHOMY KOHTEKCTaXx.

Le mepenbadyae BUCBITICHHS TAaKMX MUTaHb: |) BUBYEHHS 3aKOHOMipHOCTEH rpadidaOoTo i
opdoemnigHOro 0pOPMIICHHS BiAMPOIIPiaIbHOT HA3BH B MEBHIM MOBI; 2) aHaIIi3 €MOHIMIB, SKi
3aCBIIUYIOTh BHECOK HAI[iOHAJILHOI KYJBTYpH B 3aralibHOJIOJCHKY CKapOHUINO; 3) OTJIIsa
€TOHIMIB, fKi BUHHUKIM Ha MOBHO-CTHIYHOMY HOPYODXXKI W MaroTh JIOKANbHUH XapakTep
Yy’KMBaHHS; 4) BUSABJICHHS CY9aCHHUX CTIOHIMIB, 5IKi € aBTOPCHKUMHM HEOJIOTi3MaMHt — 3 OTJIALY
Ha 0COOJIMBOCTI CIOBOTBOPY, cenu(iky X OAWHUIIG SK 3ac00iB eKcIpecii, meperyciM y
Iy OJIIYHOMY JAUCKYPCI.

O3HallOMJICHHS 3 HOBHM CJIOBOM-CIIOHIMOM, HOTO KODEKTHE BXXHMBAaHHS B TEKCTI Mae
IPYHTYBATHCS Ha pO3yMiHHI 0COOJIMBOCTEN 3aCBOEHHS 1 CIIOCO0IB NepeiaBaHHs iHTepHaIlioHa-
JIbHOT JIEKCUKH B CHIOPiTHEHUX/KOHTAKTHUX MOBaX, ypaxoByBaTH OCOOJIUBOCTI (POHETHUHOT,
MopQOHOIIOTIUHOI YK TpadivHOi aganTanii 3a1103M4eHOI BIaCHOI HAa3BH, BiJl K01 yTBOpHIIacs
3arajbHa Ha3Ba, B IHIIOMY MOBHOMY cepenoBuili. le BaxxinBo, 30kpeMa, 3aulsl YHUKHEHHS
MOBHHMX ITACTOK, Y SIKi MOAEKYJH MOTPAILISIOTH Ti, XTO MOYNHAE BUBYATH HOBY MOBY, & TAKOX
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HEJIOMYIIEHHSI MDKMOBHOI iHTep(depeHLil, 1110 MOXe MaTH Miclie B OLTIHIBaJIbHOMY CEpPEIOBHILI.

Po3noniOHeHHs 30BHIIIHOT POPMU CII0Ba, PO3BUTOK CEMAHTHYHUX 3MiH ITPOCTEKYETHCS
Ha MIPUKIIAJl JEKCEMH CULyem.

VYxpaiHceke cunyem 1 moibChbke sylweta, sylwetka € 3ano3mdeHHSIM 3 PpaHIy35KOT MOBH.
®paniysbke cioso la silhouette moxoxuts Big npizsuina minicrpa X VIII ct. Cinyera, a Bupas
a la Silhouette “no-cumiyeTiBcbku” INEpBICHO O3HauaB “‘3poOiieHMH aOusAK, NPUOIN3HO”
(ETuMororiyHmiA CIIOBHHK YKpaiHCbkoi MoBu: Y 7-mm T., [mam — ECYM], 2006, 5,
c. 231). B ykpaiHChbKiif MOBi € 00uaBa pi3sHOO(DOPMIICHI BapiaHTH CIIOBA: Cuiyem i cuibeem
(cunveemka) — OCTaHHI MMOJAIOTHCS 3 MPUMITKOIO “3acTapiie”, ‘‘3alm03WYeHHS 3 MOIBCHKOL
MOBH, SIK€ TOXOANTH 3 PpaHIly3bKoi”. € TaKOXK YKpPaiHCBKI CIIOBA cuUib8ema, CUlIbEEMKA, IO
MaloTh IIle OIHE 3HAYCHHS, Ha Kajb, HE 3adikcoBane B 1l-romHOMY “ClOBHHKY YKpa-
fHchko1 MoBr” [Hanmi — CYM]). Lle apyre 3HadeHHs JeKCeMHU cuibgemka Bkazane B “TIpak-
TUYHOMY CJIOBHUKY CHHOHIMIB yKpaiHcbkoi MoBH CsitocnaBa KapaBaHcekoro: “3apuc; (kopo-
mxke onogioanns), oopasok, mkin” (KapaBancwbkuid, c. 373). Sk nitepaTypo3HaBUHil TEPMiH
BOHO BHMKOPHCTaHE B QHTOJIOTii TBOPIB YKpalHCHKHX MHChMEHHUKIB-)KEPTB CTalliHCHKOTO
pexumy “Posctpinsne Binpo/pkeHHs”, sike MICTHTh KOPOTKI Olorpadidyni Hapucu, Ha3BaHi
“niTepaTypHHMHU CHIbBETaMHU . Y MOJILCHKIN MOBI ClIOBO sylweta, sylwetka o3Hadae i CHITyeT
KOT0-HEOyIb, KOHTYp 4doro-HeOynb: “Dzieki temu calos¢ bedzie prezentowata sie bardzo
spojnie, a do tego powstanie monochromatyczny blok koloru, ktory wizualnie wysmukli i
wydtuzy Twojg sylwetke” (Damsko.pl), 1 miTepaTypHuil >XaHp, IO Ma€ TOBiTKOBO-
Oiorpadiunuii xapakrep (Hanpukiam, moi. sylweta badacza; sylwetka biograficzna, sylwetka
prelegenta), i cnocid opopmieHHs potoansOomy uu portorpadii (sylwetki portretowe).

Ha npuknani QpyHKIIIOHYBaHHS B YKPalHCHKI MOBI JIEKCEM cuiyem, CUIb8emd, CUlb-
6emKa TPOCTEKYIOTHCS TSHACHIIIT, 0 MPOSBILUINCH y JIHTBICTHIII 11€OJIOTIYHO 3aaHTa)O0-
BaHOTO CYCIIJIBCTBA, sIKE OyAyBalOCs Ha 3acaiax ‘30JikeHHS” YKpaiHCBHKOI Ta poCiHChKOl
MOB 13 BU3HAYEHOIO ITPOBITHOIO POJUTIO POCICHKOI MOBH, KOJIM TIepeBara HajaBajacs Bapi-
AHTOBI, BJIACTUBOMY POCIHCBKii MOBi. TakuM 9HHOM clOBa cunsbgem, cunveemka (B ycix
CBOIX 3HAYCHHSX), MAPKOBaHI K 3aCTapiii M PeTiOHANbHI, ONMMHIINCS Ha mepudepii ykpa-
THCBKOTO MOBOBXKHUTKY. J[o peui, C. KapaBaHChKHI TOPYY 13 cuib6éma, Cuib8émxa, Cumoéma
MOJIA€ JISKCEMY Cu/iyém, MOIpaB/a, 3 IPUMITKO0 cos. — coBeTi3M (KapaBanchkuid, c. 373),
JIEMOHCTPYIOUM B TaKUH CIOCIO CTaBIEHHsS aBTOpa JO HOPMali3aTOPCHKHX HACTaHOB
paasHCBHKOT JeKcuKorpadii.

Orxe, TP TOCITIHKEHHI €MOHIMIB, 1110 1X 00pa3HO MOYKHA OXapaKTepU3yBaTH SIK “‘CIOBa
3 Oiorpadiero”, moTpiOHO OpaTH 0 yBaru He JIMIIE BIACHE MOBHI YWHHMKH, a cCaMe Xapak-
TEp CEMaHTHYHMX 3MiH, III0 PO3KPUBAETHCS B NOPIBHSUIBHOMY M 3iCTaBHOMY aclekTax, a i
M103aMOBHI — COL[IaJIbHO-TIOJITHYHUN KOHTEKCT, KYJIbTYPHI BIUIMBH, Ha TJI SIKHMX YBHpa3-
HIOIOTBCSI, 30KpeMa, 1 Taki SBUINA, K IMyPU3M YU Tilepu3M.

Oxpemo BapTo 3yNnUHHUTHUCS Ha MioHIMax Ta 6i0sioHIMax, pi3HOO(OPMIICHICTD SKHX B
YKpaTHCBKiH Ta MOJbCHKI MOBaxX — “He JIMIIE 1 HE CTIJIbKHM pe3yJbTaT HallioHaTbHOMOBHUX
BiAMIHHOCTEH Ha PiBHI (POHETUYHOI CTPYKTYPH, CKIIBKH MOBHHUH BHSB CaMOOYTHOCTI HAIlio-
HAJIBHOI TyXOBHOI KyJIbTYpPH, 3yMOBJICHHH JDKEpENaMy XPUCTHSHI3AMIT Ta CTIeIM(iKO0 1HKYIIb-
Typarii xpuctusaerBa” (beneit, 2016, c. 199), i mmpme — nuaxamu i criocodaMu iHTerpamii
HAIlOHAJIBHUX KYJIBTYpP Y €BPOINCHCHKHUIA KOHTEKCT.

Imetscst, Hacammepen, mMpo BiAMIHHI PUCH B CHCTeMi KOHCOHAHTH3MY YKpaiHCHKOI Ta
MOJBCHKOT MOB YHACHIIOK PI3HUX TpaJulliii BUMOBH Tpenbkoi B (“Oera” [6] — Ha3Ba i
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BuMOBa 3a EpasmMom PorreppamcbkuM, npuiiHaTa B KJIacH4Hii (inoiorii, mo 6a3yerscs Ha
JNATHHCHKIH TPaHCKPHIILii TPElBKHUX CliB, Ta “Bita” [B] 3a Morannom Peiixninom, opienro-
BaHa Ha Cepe/IHhOBIYHY BI3aHTIHCHKY BUMOBY); aHalori4HoO 0 (“TxeTa” [T] — Ha3Ba if BUMOBA 3a
Epasmom Potrepmamchknm i “dita” [p] — 3a Moransom PeiixiiiHOM), 0 OMOCEPEIKOBAHO
BKa3ylOTh Ha IUISIXY NPOHUKHEHHSI BIIACHUX Ha3B Y MOJIbCHKY 1 YKpaiHChKY MOBH a00 BILIHMB
MOBHU-TIOCEPEAHUKA, Yepe3 Ky Te UM 1HIIE CJIOBO BIMJIOCS IO HALliOHAIBLHOTO CJIOBHHKA.
Hanpuknan, wieza Babel, 110 B IONBCHKiH MOBI Ma€ 3HaYCHHS “0e371aJ1, Xa0C, HATOBII JIFOACH”
(Kopalinski, 1996, s. 25 [nani — SE)); sasunoncvka esica B ykpaiHChKili MOBI — “clipaBa, sika
Hikoy He Oyne 3aBepmreHa” (Koais, c. 37); ykp. Agens, mon. — Abel — “‘He- BUHHA )kepTBa”,
“xepTBa OpaTOBOMBCTBA”; YKp. Magycain, Mamycain, non. — Matuzalem — im’s1 6101l tHOTO
maTpiapxa, KAl HiOUTO MPOoXHUB 696 POKIB, YKUBAETHCS B MIEPCHOCHOMY 3HAUCHHI “IyxKe
crapa monuHa”; y ¢paseonorismax: ykp. Magycainie six, Maghycainosi nima — TOINL
Matuzalemowy wiek, Matuzalemowe lata o3na4ae “mOBroyiTTs”.

3acayroByrOTh Ha yBary €MoHiIMHU, KOTPI 3aCBiqUyIOTh BHECOK MaTepiajbHOI i HemMate-
piaybHOT HAlllOHAJILHOT KYJIBTYPH Y CBITOBY cKapOHUI0. Lle Ha3BM TaHIIIB, IPEIMETIB OJIATY,
CTpaB, HAMOIB, JITEPATYPHUX IIKiT, PLIOCOPCHKIX Teuil, HAI[IOHATBHUX CBAT, MHUCTEI[bKUX
SIBUIL, 3aMO3W4YeHl pPI3HUMHM MOBaMH il 3adikcoBaHi B CJIOBHHMKax. 3 TOJILCHKOI MOBH
MIPUATILIN B iHIII MOBH CJIOBA NOJIOHE3 — “‘YPOUUCTHN OaNbHHUU TaHEIh; My3HWKa IO IHOTO
TaHIIO <>; OYKB. HOJBCHKUH TaHEIb (pe3ynbTaT CKOPOUYEHHS cloBocnoiydeHHs dans polo-
naise «Tc.»), € GOpPMOIO XKiH. p. Bix polonaise «HoIbChKHi», yTBOpeHOro Polonia, matuHi-
3oBanoi Ha3Bu [loneini” [ECYM, 4, c. 499], kpaxog sik — “NONbCHKHUI HAPOJHUI TAHEIb Y
IIBUIKOMY TeMmi <>. € moxigHuM Bif yTBopeHHS Krakow «KpakiB»; CBOXO Ha3BY IICTaB Yy
3B’S3KYy 3 BHHUKHEHHsIM Ha okonuisix Kpakosa” [ECYM, 3, c. 73], noreka — “mapHuii Ha-
pOJHUIT TaHelb i3 JIBOJOJIBHUM TAKTOM; MY3HKa JI0 IIbOTO TaHIIO <>.... € pe3yJbTaToM
cemaHTH4HOI Buio3Minu cioBa Polka «monstuka»” [ECYM, 4, c. 506], mazypra — “‘TaHenp,
Ha3Ba SIKOTO MOXOAWTH Bia eTHiuHOI Ha3Bu Mazur” [ECYM, 3, c. 360], éapwas’snka —
“MoJIbChbKa PEBOJIIOIIIIHA ITICHS, Ha3Ba SIKOI MOXOIUTh Bix TomoHiMa Bapimasa”. YkpalHChKi
3HAKOBI HA3BU: CAHONCAPIBKA, Candicdpiera, caHdcdpka — ‘‘Ha3Ba MICHI, yTBOPEHA BiJ TO-
monima Canxapu” [ECYM, 5, c¢. 177], konomuiixa — “ykpalHCbKa HapOIHA MIiCHS; T'YILyJIb-
CHKHH MacOBHI TaHEIb, 0 MOXOAUTH BiJ TormoHiMa Komomus, m. kotomyjka «tc.; rymymns-
cekuit Macopuil Tanenp»” [ECYM, 2, c. 519], nempuxiska (nempukiecokuti posnuc, BUL
XYI0KHBO-JIEKOPaTHBHOTO po3mucy, mo B 2013 p. OyB BHECEHHH 10 CIMCKY HeMartepianib-
Hoi cmaguman FOHECKO, 3a Ha3Boro cenmma IlerpukiBka B JIHINPOBCHKOMY paiioHi
JHINponeTpoBCbKoi 007acTi), YKp. Oasin, 1. bajan (My3WYHHI IHCTPYMEHT, Ha3Ba SKOTO
BHHHKJIA BiJl IMEHI TaBHBOPYCHKOTO Miiuroro criBist apyroi momosuuu XI—XII ct. bBosHa,
KoTpuii 3ranyerbesi y “Ciosi o Ilonky Iropesim”; bosin, éiwuii Bosih — HApOJHUH CITiBElb,
MEHECTPEITh).

Jis po3yMiHHS TakuX KyJIbTypeM, ik wallenrodyzm, Wallenrodyzm (eannenpoousm —
Bix 00pa3y moeTuaHoro pomany Anama Minkesnda “Konpax Bamnenpon” mis xapakrepuc-
TUKU JIIOJIMHM, SIKA BHKOPUCTOBYE OOMaH 1 3paay Ui JOCSITHEHHsI HUISIXETHOI METH),
dulszczyzna (Bin iMeni Aueni lynbcbkoi, rosioBHOT repoini pomaHy ["abpiesni 3amonbcbkol
“MopanbHicTh naHi JynbCbKOT” — O3HAYa€ JIMIEMIpHY, (QaiblIMBY IOBEIIHKY); CKOBOPO-
Ouncmeo (Bif mpi3BUILA yKpaiHcekoro dinzocoda I'puropis CKoBOpoaM Ha O3HAYEHHS CIO-
co0y >KUTTS JIOMHH, TUITY COLIiaJbHOI MOBEAIHKH, CyTh SIKOTO TOJISITAE Y BIIMOBI B Mate-
pilaybHUX HAJAMIPHOCTEH Ta €EKOHOMIYHOTO YCHIXy HA KOPHCTb Ii3HAHHS ICTUHH, OCOOHCTOT
camopeatizanii, TapMOHIHHHUX BiJHOCHH 31 CBITOM), HEOOXiHI (J)OHOBI 3HAHHS 3 JITEPATYPH,
KyJbTYPH, iCTOpPIi KpaiHu, MOBA SIKOi BUBYAETHCSI, 110, O€3yMOBHO, CBITYUTH PO BUCOKHI
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PiBEeHb MOBHO-KYJIbTYPHOT KOMIIETEHII{ MOBIIs, 200, MPUHAWMHI, BCTAHOBIIIOE “TUTAHKY JUIst
JOCSITHEHHSI 02)KaHOTO PiBHSL.

HactymHuM KpOKOM B OBOJIOJIHHI HOBOIO MOBOIO € O3HAHOMIICHHS 3 JIGKCHKOIO, SKa
nodyTye B OOMEXEHHMX JIOKycax. ENoHIMM, sKi BUHHMKIM i HOMIMPUIMCS HAa MOBHO-
eTHIYHUX IOPYODKKAX, SICKPAaBO BiOOpaXaroTh KyJIbTYpHI MW TOCHOAApChKi KOHTAKTH
CYCIIHIX HapoiB, a HOAEKYIH — i B3aEMHI €THOKYJIBTYPHI CTEPEOTHIIH.

3a3Buuail Taki €MOHIMHA HE MAlOTh €KBIBaJICHTIB y TEPHUTOPIANLHO BiJNaJCHUX MOBaX.
Bonn BioMi MOBISIM, KOTpPi MPOKABAIOTh Ha CYMDKHHX TEPHUTOPIAX, SK AiaJeKTH3MH, IO
MT03HAYAIOTh ITOOYTOBI, TOCIIOAAPCHKi, KYJIBTYPHI peallii IeBHUX PETiOHIB YKpalHH 9 CYyCiITHIX
nepxa, 30kpeMa [lompmi, binopyci, Yropuwaun, PymyHsii (Argpierko, 2023).

Hanpukian, i B ykpaiHCBKiil, 1 HONTBCHKIH MOBAX € YAMAJIO CIIiB, OB’ I3aHUX 3 ETHOHIMOM
yeopeyw, yeopka, yeopcokuu. ETHMOIOTIYHUI CIOBHUK YKPaiHCHKOI MOBHU (iKCY€, 30KpeMa,
Taki Ha3BH: 1. yeopku, eemeépka, yeopcoka cmiea — “copT ciusH, «Prunus domestica L.»”
[ECYM, 6, c. 17]; € TakOX 6eHeépKka 3 TAKUM K€ 3HAUYCHHSM, 5K 1 B POCIHCHKii MOBi, Ta
wegerka “copT s0JIyK; COPT CUB” — y MONBCHKIN (TaM camo); 2. yeopka, yeopeys — “‘CopT
TIIICHUIT, 110 TOXOUTh 3 Yropinuau «Triticum vulgare L.»”(Tam camo). € Takox seneépeys —
“TaHOK” 1 6eneépeyv — “KypTKa’; marépka — “magspcenka manka” [ECYM, 3, c. 353].

[Ipo MOBHO-KYJBTYpHI KOHTAKTH YKPaiHCHKO-TIOJIECBKOTO TOPYODIOKS CBiMYaTh TakKi
HA3BU: MA3ypKuU — “cOpT SOIyK, BUA TPHOIB”; Mazypok — “BUI TicTeuka”; candomupka — (COPT
MIICHUI) “TIeHuIs noibcbka, «Triticum polonicum L.»”; ndreka — “mmpoke xiHOYE
MiBHAJIBTO”; JIAIXIBKA — “BH/J] BUIIUTOI MPOIIBU HA COPOUKAxX™ Ta iH.

3 Ha3BaMH® cil 4 MicT a00 3 MPi3BUCHKAMH MEIIKAHIIIB CYCIHIX pEerioHiB MOB’s3aHi
COPTH IUIOI00BOYEBHX KyJBTYP, HAPUKIAL: OyybKé, Oyyieka — COPT AOIYK 3a MPi3BUCHKOM
OyY, IKMM Ha3MBaJIM TIOJIOJISTH 1 BOJIMHSIH, 32 MICLIEM TTIOXOJDKEHHS COPTY, 84p2y/ib, BAP2YIbKU —
COpT S0MYK, SIKUi TIOB’A3YIOTh 3 TimpoHiMoM Bopron Ha UepHiriBmmHi Ta OpIIOBIINHI; HA3BU
CTpaB, HAIOIB: HOBOMALHKA “BUJ TOPUIKK” — BiJ Ha3Bu ceia Hosi Muuuau Ha YepHITiBIIUHI.

Po3yMiHHS €OHIMIB IILOTO PO3PsAY NOTPEOY€E POOOTH 3 ETUMOJIOTTYHUMH Ta AiaJIeKTOJIO-
TYHUMU CIOBHHKAaMHU, IO cHpusie GOPMYBaHHIO y CTYJCHTa-MOBHHKA HEOOXIIHUX NOCIi-
HHUIIBKUX HAaBHKIB (OCOOJHMBO Ul €THOJIHIBICTUYHHX CTYii), a TAKOXK OLIBLI MPOHUKIIU-
BOMY CHPHUHHSTTIO TBOPIB XyJOXKHBOT JIITEpaTypH.

MeMopaTuBHHH 3B’S130K MIXK BIIACHOIO HAa3BOIO 1 alIEJISITUBOM, SIKIIIO BiH HE Mae BUPa3HOI
KOHOTaIil, 3 4acoM HiBeIOeThCsI. OIUTYBaHHS, NPOBE/ICHE HAMH CEPEJl ITOJIbCHKUX CTYICHTIB
18—27 pokiB (iHTEpB’I0 Yepe3 COUMEpeXki, He € PENPE3CHTaTUBHIM), A€ IX NMPOCHIN TOsiC-
HUTH TOXOJ/PKEHHS OKPEMHX CIIB-CIIOHIMIB, MIATBEPIKYE 1. BUTBIIICTE PECIIOHICHTIB HE
3MOIJIA BIJIITOBICTH HA TIMTaHHS PO OXO/UKEHHS TAKUX 3arajIbHOBKUBAHUX CIIB, K jacuzzi,
krol, lombard, magnes, mansard, nikotyna, pantalony, prysznic, szowinizm, i, BillIOBiTHO,
TIOB’SI3aTH 1X 3 MOTUBYBAJILHIMH BIIACHUMH Ha3BaMH. Lle cBiTYNTB PO LIJIKOBUTE 3aCBOEHHS
TaKUX €MOHIMIB MOJIbCHKOI0 JIEKCHYHOI0 CUCTEMOIO Ta IX OCTAaTOuUHY ameisTuBizamito. [{ei
eKCIePUMEHT MOXXHA EKCTpPAaIlOJIIOBATH W Ha YKPAlHCBbKY ayIUTOpil0 Ta i1 CIPHHHATTS
JICOHIMHOT JIEKCHKH.

Pesynbrat onuTyBaHHSA MiATBEPKYIOTH YCTAJCHY AYMKY: Ti €MOHIMHM, IO iX MOBII
MOJYTb ITOB’SI3aTH 3 BIACHUMH Ha3BaMH, IIPOJJOBXKYIOTh 30epiraTit KOHOTaTUBHHM 3B’ SI30K 13
pedepeHToM — TONOHIMOM, aHTPONOHIMOM, €THOHIMOM YU Mi()OHIMOM, HANPHKIAJ: MOJ.
donzuan, szampan, brukselka, kalasznikow, hamburger, amper, polon, niuton, brytan, yxp.
KUpUnuys, KUmaika, OpyKcénvka, 2amoypeep, Mazenunka, Matlodx Ta iH.
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XKuttst enoHiMiB Moke OyTH TpUBAaJIMM — TaKHM, IO 3allOBHIOE MOHATIHHI JaKyHU U
HAJIOBI'O BXOJIUTH J0 aKTUBHOI'O MOBOBXXHTKY, 1 HIBHIKOIUIMHHAM — TakuM, IO (ikcye
EMOIIifiHy peakIlil0 MOBIIIB Ha Ti Y iHII TOJIT abo sBuIa *)UTTA. OCTaHHI, SK MPaBUIIO,
CTBOpEHI KYpHAIICTaAMH H IHIINMH MeITHUMH 0cO0aMM HEOJIOTI3MH, SIKi IOBUHHI TIPUBEP-
TaTH yBary 4uTaya 4u ciiyxaya, BIUIMBAaTH Ha HbOTO. Lle MOXXyTh OyTH TakoX JOTEIHI HAa3BH,
SIKI BUMIIIJIM 13 HAPOAHOTO CEPeIOBHINA 1 [TO3HAYEH] SICKPAaBUM HAIllOHAJTBHUM KOJOPUTOM,
ryMmopoM. Ynmairo Takux enoHiMiB 3aikcoBaHo B “CIOBHUKY KOHOTATUBHUX BIIACHHUX Ha3B”
TFamuan Jlykamr: kpasuyuxa, kpasyyukoeos (1. CamopoOHUI Bi3OK, BHHAIIEHWH 3a 4aciB
npasiinas JI. KpaBuyka, konum Hapon 3MylleHHH OyB BIaBaTHCSA 10 aKTHBHOTO 0asa-
pIOBaHHS — “‘Majyoro Oi3HeCy”), KyumMo803, KyUMyyYKd, KyYMA3UuK — CAaMOPOOHHN BO3HK, IO
MIPUHTIIOB Ha 3MiHY “KpaB4ydii”, JEm0 MEHIIHI 32 Hei po3MipoM, MOXOIUTh BiJ MpPi3BUIIA
[pesunenra Ykpainu JI. Kyumu [Jlykar, c. 149], mumywxu, mimywxu (MOJIOJI JIFOTA Mill-
HOi CTaTypH B CHOPTHUBHHX KOCTIOMax, SIKI BHCTYNAlOTh y POJIi MPOBOKATOpiB abo “3a4m-
LIAI0Th” IPOMAISIHCBKI akIii — BiJ Mmpi3BHIla X akTHBHOTO yuacHuKa Baanma Tutyika (Tam
camo, c. 235), eyraiinone (6e3ma, aHapXis — Bill Ha3BM MicTa B 3amopi3bKiii 00acTi YKpainu
Iynsitnone, ne B poku pansHCbKO-yKpaiHcbkoi BiiiHM 1917—1921 pp. 3apoauBcs i HaOyB
MOUIMPEHHS PyX aHapXicTiB mif mpoBojoM Hectopa MaxHa, 3BiICHM CHHOHIM — Max-
HOBwuna) (TaM camo, c. 146).

3 IUIMHOM Yacy 3MIHIOETHCS CTaBJICHHS J0 THUX YU IHIIMX BIOMHX 0CIi0 UM MO, 110,
3pEIITOI0, MPU3BOAUTD JI0 3MiHM KOHOTATHBHOTO 3a0apBIICHHS OKPEMHX €IOHIMIB — aX 10
npoTmiexkHoro. CIoBo 6y0bonigka (IIOIOM BOSKAa-4epPBOHOAPMIMNI, Ha3Ba SKOTO IMOXO-
JWTH Bif mpizBuina komaHmupa [epmoi Kinnoi apmii Cemera Byb0HHOT0) Maio KOMy BifoMe
i3 cy4acHOi MoIIoIi, poTe 3adikCcoBaHe y OUIBIIOCTI YKPaiHCHKUX CIIOBHUKIB PaIsTHCHKOTO
niepiony, y Cy4acHOMy KOHTeKcTi HaOyBae ipoHiuHoro 3By4aHHs (“Taxep KaprcoH no-cBoemy
yHiKanbHUi xKypHaticT. CaM (haxT iHTEepB’ 10 3 HUM 3HAYHO 1H(OPMATUBHIILIUI 32 3MICT CAMOTO
inTepB’r0. OT 3apa3 BiH 3p0OUB KOMILTIMEHTapHY po3MoBy 3 JlypoBuM. Teopemy moBeacHO.
Telegram moxe Ountbine He xoBaTH OyaboHiBKY” (Jlech beneit. Jlomuc y ¢eiicOyky Bin
17.04.2024 p). Ynmano TakuX Ha3B € aKTyaJIbHUMH JIUIIE IPOTATOM KOPOTKOTO 4acy i 3roJioM
JUIsL OUIBIIOCTI MOBIIIB CTAIOTh HE3PO3YMUIMMHU Ta MOTPEOYIOTh JJOAATKOBOTO PO3’ICHEHHS.
Jesiki, HaBIIaKW, HE BTPAYAIOTh MOIMYISApHOCTI: Belweder i Sulejowek y 3Ha4eHHI ocepenKy
MIPE3UIEHTCHKOT BIaJ11/0CEepEKy OIO3HILIT 10 HOMITHKH YPSAY, IO HOXOAATh 3 MI>KBOEHHOTO
qacy (Sadowski, s. 292).

Oxpemi Ha3BH, 30epirarouu 30BHILIHIO ()OPMY CIIOBA, IIOYMHAIOTH Y)KUBATUCS B IHIIOMY
3HAUEHHI, HANPUKIAM, YKp. ¢peny, moi. frencz, mo € 3armo3MYeHHsIM 3 aHTIIHCHKOI MOBH
(anrn. french “dpanmysskuii”). o cepenuan XX cT. yKkpaiHCbKe @hpenu, SK 1 MOIbCHKE
frencz, BUKOPHCTOBYBaNIOCH SIK Ha3Ba OJIATY MEBHOT'O KPOIO — BICHKOBOT KypTKH 3 HOTHPMa
HaKJIQJIHUMH KHUIIEHSAMH 1 XJSICTUKOM, KOTpY HOCWiIM B poku [lepmioi cBitoBoi BiltHM (Bix
mpi3BUCHKa aHrmiicekoro ¢empamapmana Jx.-Jl. Iliakcroyna “Jlon ®paHITy3bpKHiA”)
(ECYM, 6, c. 130). Ha croroHimTHiii 1eHb CIIOBO (hpeHu caMe B TAKOMY 3HAUEHHI IPAKTUIHO
BUHIIUIO 3 aKTHBHOT'O BXKUTKY, 3aT€ BCE YacTillle M0Yal0 BUKOPUCTOBYBATUCH Yy 3HAUYCHHI
“¢paniy3skuit Mmagikiop” (“Paznokcie — perfekcyjny french”, “Frencz jest aktualny zaréwno
latem, jak i1 zimg”, “ppeHd mOBepTAETHCS Y TPEHIN: YNM OCOOIMBHH 1IeH MaHiKIop?”).

I'mo6anmizaris, 3aIikaBIeHHs CYCITIILCTBA CBITOBOIO TIOJITHKOIO i OKPEMHMH TOJiTHY-
HUMH (irypamMy CHPHUYUHSIOTH MOSBY 3HAYHOI KiJBKOCTI BIZAHTPONOHIMIMHHMX Ha3B Ha
OKpECIIEHHSI aKTyaJbHUX TOJITHYHUX SBWII, TOB’S3aHUX 3 IMEHAMU OJI03HUX TOJIITHKIB.
Taki enoHiMU MalOTh IIEPEBaKHO HEraTUBHE a00 capKacTU4HE 3a0apBIICHHS: putinism — Bij
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NPI3BHIA POCIHCHKOTO AMKTATOpa B. IyTiHA, kaczyzm — BiJ NPi3BUINA BIUIMBOBOTO IOJi-
tuuHoro mistya [Monpmi SpocnaBa Kaumucbkoro (“Samotna Polska bez Europy to Polska
mniej lub bardziej kontrolowana przez Rosje. Rosja nie jest i dlugo nie bedzie demokratyczna
bo putinism jest jeszcze gorszy od kaczyzmu” (Wyborcza.Pl); dudyzm — Bix npizBuina
noJjbchkoro npesuneHra Aumkes Jymu (“Kaczyzm, ale czy dudyzm?” (www.angora.com.pl);
MaxkpOowumu — Bij ipi3Buina GpaHily3bkoro npesuaenta EMMantoens MakpoHa (Ha mo3Ha-
YeHHS HepIiIIydoCTi IpH IPUHHATTI PIlIeHs Y CKIaTHIN CUTYyaIlil) Ta iH.

CyudacHi OJBCEKI i yKpaiHChKI IHTEpHET-BUIAHHS HEPiAKO BAAIOTHCS IO BUKOPHCTaHHS
€TIOHIMIB SIK 32CO0y EMOTHBHOTO BIUTUBY Ha ayAHUTOPIIO, OMMOCEPEIKOBAHO (POPMYIOUH HOBI
TpeHIH i cTepeoTHnH. BomHouac po3KyTiCTh BIpTyalbHOTO CHINKYBaHHS HA PISHOMAHITHHX
IHTepHET-MalilTaHYMKaX JA€ 3MOTY YUTadyaM OJIMCKaBHYHO IIBUJIKO ONPWIIIOJHIOBATH CBOT
eMOIIIMHI Ta IHTeNeKTyalbHi peduekcii B JApykoBaHMX KoMeHTapsx. Oka3ioHami3Mu M
ABTOPCHKI HOBOTBOPH JIEMOHCTPYIOTh KPEAaTHBHICTh MOBIIIB, SIKi BUIbHO KOPUCTYIOThCS 0a-
raTUM MOBHHM PECYpCOM, KOHCTPYIOIOUYH HOBI ()OPMH 3a JIOIOMOTOI0 YCTAJIEHHUX MPOIYyK-
TUBHHX CJIOBOTBIpHUX Mojenel (adikcallis, OCHOBOCKIaJaHHS) 1 BHHAXOJSM4YH HOBI, L0
BUHUKAIOTh BHACIIIOK KOHTaMiHaIlli, HA 3pa30K: nymiHoio, Kpemasob, pAwKoOCmMAH, pa-
wiizm (pocivicekuii dammsm Bim Pocis (anri. Russia, “Pama”) + “dammsm™), swyudpu
(AnykoBuutsHudapu), balceroid (MpUXUIBHHUK TTOJBCHKOTO €KOHOMicTa ¥ moiitThka Jle-
meka ['enpuka bamsreposnua), Merkozy (Merkel + Sarkozy), Liliputin (Liliput + Putin),
viktatura (Viktor + dyktatura), putinokracja (Putin 1 demokracja), tuskalizm (Tusk 1
kapitalizm) (Bogdanowicz, c. 102—103), nareHTHHX TOPiBHAHB Ta MeTadop: polski Lenin,
polski Trocki, Anyxosuu y cnionuyi (nipo migepky maprii “barekiBnrimaa” FOmito TuMonieHko)
Ta iH.

BararoacriekTHe SBHIIE STTOHIMIT € SICKpaBUM BiT0OpakeHHSIM YHIBEpCATbHUX MEXaHI3MiB
JUHAMIKH MOBHHUX 3MiH. Hacammepen inetbcst mpo: 1) 30epekeHHsT piBHOBard MiXK IO3HA-
YyBaJbHUAM 1 TIO3HAYYBAaHUM, IO A€ MOXKIIHMBICTE O€3MEKHY KUTBKICTh HOBHX peajiil Ma-
TEpiaJbHOTO Ta PI3HOMAHITHHUX IMPOSBIB TyXOBHOTO CBITY Ha3MBATH CKIHYCHHOIO KiIBKICTh
CIiB; 2) TUXOTOMIIO “HOpMa—CHCTeMa”, [0 BUCTYIIAE CBOEPIIHUAM PYIIIEM, SIKHIH CTUMYITIOE
MOBIISl TBOPYO BHKOPHCTOBYBAaTH MOBHI pecypcH; 3) kopessiuii Mk iHpopmaTtuBHOIO Ta
EKCIPECUBHOIO (DYHKIIIE€I0 MOBH SIK CBIIYCHHS 11 JKUTTEBOCTI, PO3BUTKY.

CouioiHrBICTUYHHHN Ta JIIHMBOKYJIBTYPHHHN TIIXOI1 Jal0Th 3MOTY PO3IJISAATH EMOHIMU
AK CBOEPiIHI MapKepy HALliOHAJIBHOI KYJIBTYPH HA 9acOBiil OCi PO3BHTKY CyCIHiJIbCTBA. 3a-
¢ikcoBaHi B yKpaiHCBKHX Ta MOJBCHKUX JEKCHKOTPa(iuHUX HKEpenax emoHIMH i yceGiaHo
OIMCaHi B HAYKOBUX IIPalsX aBTOPCHKI HEOJIOTI3MH BiJIOHIMHOTO MOXO/DKEHHSI CBI4aTh, 3
0JHOTO OOKY, PO CHiJIbHI TeHAEHILI1 PO3BUTKY YKpaiHCHKOI Ta MOJLCHKOI MOB, IO c(op-
MYBAJINCS B Pe3yJIbTaTi TPUBAINX KOHTAKTIB, @ 3 IPYTOro — PO 0COOJIMBI PUCH KOXKHOI 3 MOB
CYCIIHIX HapoiB, sIKi BUOYIOBYIOTb BIACHUH “miM OyTTs”.
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Abstract:

This study explores the phenomenon of Ukrainian and Polish eponyms, examin-
ing the linguistic and cultural interaction between the two neighboring nations. Epo-
nyms are a unique layer of lexical system, crucial for mastering a new language. This
research focuses on eponyms that reflect the contribution of national culture to the
universal heritage, as well as those that emerged on the linguistic and ethnic border,
exhibiting local characteristics. We also analyze modern eponyms, which are authori-
al neologisms, and consider their peculiarities in word formation, expression, and public
discourse. The study highlights the importance of considering these lexical units in
their social and cultural context.

Background: In modern linguistics, the study of eponyms has gained significant
attention, as they represent appellative vocabulary and terms derived from proper
names, denoting various concepts and realities associated with the bearers of these
names or corresponding place names.

The controversial nature of several issues regarding the linguistic status of epo-
nyms in Ukrainian and Polish languages, coupled with their frequent use in everyday
language practice and professional spheres, underscores the relevance of this study.

Purpose: The primary objective of this study is to describe Ukrainian and Polish
eponyms that are crucial for speakers in Polish-Ukrainian communication, focusing on
their cultural significance and informative value. We examine single-word eponyms
and eponymic units as part of phrases, many of which are included in dictionaries and
have established connotations and broad associative links. We also briefly discuss
eponyms that have not been previously described in lexicographical works and are
perceived as expressive novelties in contemporary media, artistic, or colloquial
discourse.

Results: The research on eponyms has significant implications for Ukrainian-
Polish linguistics, offering a valuable illustrative material that can demonstrate the
richness and peculiarities of Ukrainian-Polish linguistic, cultural, and economic ties in
both synchronic and diachronic dimensions. This study provides students with neces-
sary background knowledge of literature, culture, and history of the country whose
language is being studied.

Keywords: eponym, proper name, appellative, proprietary name, onomastics,
linguodidactics, intercultural communication.
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